The Fourth Sunday after Easter

15 May 2022
Sung Mass 11.00



The Fourth Sunday after Easter
S. Jobn Baptist de la Salle, C.

Organ—Salix
The Vidi Aquam

Ant. Vidi aquam * Egrediéntem de templo, a
litere dextro, allelgja: et omnes ad quos
pervénit aqua ista, salvi facti sunt, et dicent,
allelyja, alleltja. Ps. 117, 1. Confitémini

Démino quéniam bonus: quéniam in sculum

Percy Whitlock

Ant. I saw water * proceeding out of the temple,
on the right side, alleluia; and all to whom that
water came were saved, and they shall say: alleluia,
alleluia. Ps. 118, 1. O give thanks unto the Lord,

for he is gracious: because his mercy endureth for

misericérdia ejus. ¥ Gloria Patri. Vidi aquam.

ever. ¥ Glory be. I saw water.

V. O Lord show thy mercy upon us, alleluia. R And grant us thy salvation, alleluia.

V. O Lord, hear my prayer; R And let my cry

come unto thee.

V. The Lord be with you. & And with thy spirit.
Let us pray.
RACIOUSLY hear us, O Lord holy, Father almighty, everlasting God: and vouchsafe to
send thy holy angel from heaven to guard and cherish, to protect and visit, and to defend

all who dwell in this thy holy habitation. Thro

Introit—Psalm 98, 1—2
ANTATE Démino canticum novum,
alleltja: quia mirabilia fecit Déminus,
allelyja: ante conspéctum géntium reveldvit
justitiam suam, alleldja, alleltja, allelgja. Ps.
ibid, 2. Salvavit sibi déxtera ejus: et brachium

sanctum ejus. ¥ Gloria Patri. Cantite.

Kyrie Eleison—Missa ‘Victima Paschali |
Kyrie, eléison. ijj. Christe, eléison. 7.

Kyrie, eléison. 7.

Gloria in excelsis
LORIA in excélsis Deo, et in terra pax
hominibus bona voluntitis. Lauddmus

te. Benedicimus Adorimus

te. te.

GlorificAmus te. Gratias 4gimus tibi propter

ugh Christ our Lord. & Amen.

Please kneel and stand as the servers so do.
SING unto the Lord a new song, alleluia:
for the Lord hath done marvellous things,

alleluia: in the sight of the nations hath he shewed
his righteousness, alleluia, alleluia, alleluia. Ps. ibid.,
2. With his own right hand, and with his holy arm:
hath he gotten himself the victory. ¥ Glory be. O
sing.

audes’ Giovanni Animuccia
Lord, have mercy upon us. 7. Christ, have

mercy upon us. 7. Lord, have mercy upon us. 77,
y

Please remain standing until the Ministers sit, then all sit.

LORY be to God on high. And in earth
peace good will towards men. We praise
thee. We bless thee. We worship thee. We glorify
thee. We give thanks to thee for thy great glory. O




magnam glériam tuam. Démine Deus, Rex
caléstis, Deus Pater omnipotens. Démine
Fili unigénite, Jesu Christe. Démine Deus,
Agnus Dei, Filius Patris. Qui tollis peccata
mundi, miserére nobis. Qui tollis peccita
mundi, suscipe deprecatiénem nostram. Qui
sedes ad déxteram Patris, miserére nobis.
Quéniam tu solus Sanctus. Tu solus
Déminus. Tu solus Altissimus, Jesu Christe.
Cum Sancto Spiritu, ¥ in gléria Dei Patris.

Amen.

V. The Lord be with you. R And with thy spirit.

Lord God, heavenly King, God the Father
almighty. O Lord, the only-begotten Son Jesu
Christ. O Lord God, Lamb of God, Son of the
Father. That takest away the sins of the world, have
mercy upon us. Thou that takest away the sins of
the world, receive our prayer. Thou that sittest at
the right hand of God the Father, have mercy upon
us. For thou only art Holy. Thou only art the Lord.
Thou only, O Jesu Christ, with the Holy Ghost,
art Most High in the glory of God the Father.

Amen.

Please stand for the Collects.

Let us pray.
GOD, who makest the faithful to be of one mind and will: grant unto thy people, that they

may love the thing which thou commandest, and desire that which thou dost promise; that so

amid the sundry and manifold changes of the world our hearts may surely there be fixed, where true

joys are to be found. Through. Rz Amen.

Let us pray.
GOD, who for the teaching of the poor in Christ’s religion, and for the stablishing of the

young in the way of truth, didst raise up thy Confessor, Saint John Baptist, and through him

didst gather a new houschold in thy Church: mercifully grant; that by his intercession and example we,

being kindled with zeal for thy glory and for the salvation of souls, may with him be made partakers of
the crown of heavenly glory. Through the same. lZ Amen.

The Epistle

The Lesson from the Epistle of blessed James the Apostle.

Please be seated.

James 1, 17-21

EARLY beloved: Every good gift, and every perfect gift is from above, and cometh down from

the Father of lights, with whom is no variableness, neither shadow of turning. Of his own will

begat he us with the Word of truth, that we should be a kind of first-fruits of his creatures. Wherefore,
my beloved brethren, let every man be swift to hear: slow to speak, slow to wrath. For the wrath of
man worketh not the righteousness of God. Wherefore lay apart all filthiness and superfluity of

naughtiness, and receive with meekness the engrafted word which is able to save your souls. & Thanks
be to God.



Alleltja, alleltja. W Ps. 117, 16. Déxtera
Démini fecit virtdtem: déxtera Ddémini
exaltdvit me. AllelGja. ¥ Rom. 6, 9. Christus
resurgens ex mortuis jam non maritur: mors
illi ultra non dominébitur. Alleltja.

The Holy Gospel

V. The Lord be with you. &2 And with thy spirit.

Alleluia, alleluia. ¥ Ps. 118, 16. The right hand of
the Lord bringeth mighty things to pass: the right
hand of the Lord hath exalted me. Alleluia. ¥ Row.
6, 9. Christ being raised from the dead dieth no

more: death hath no more dominion over him.

Alleluia.

Please stand for the Gospel.
John 16, 5—14

V. The Continuation of the Holy Gospel according to John. R Glory be to thee, O Lord.

T that time: Jesus said unto his disciples: I go my way to him that sent me: and none of you asketh
me, Whither goest thou? But, because I have said these things unto you, sorrow hath filled your
heart. Nevertheless, I tell you the truth: it is expedient for you that I go away: for if I go not away, the
Comforter will not come unto you: but if I depart, I will send him unto you. And when he is come, he
will reprove the world of sin, and of righteousness, and of judgment. Of sin, because they believe not
on me: of righteousness, because I go to my Father, and ye see me no more: of judgment, because the
prince of this world is judged. I have yet many things to say unto you, but ye cannot bear them now.
Howbeit when he, the Spirit of truth, is come, he will guide you into all truth. For he shall not speak of
himself: but whatsoever he shall hear, that shall he speak, and he will shew you things to come. He shall

glorify me: for he shall receive of mine, and shall shew it unto you. i Praise be to thee, O Christ.

New English Hymnal N° 114—Now is eternal life Christchurch

Now is eternal life,
If risen with Christ we stand,

In him to life reborn,
And holden in his hand;

No more we fear death’s ancient dread,
In Christ arisen from the dead.

2. For God, the living God,
Stooped down to man’s estate;
By death destroying death,
Christ opened wide life’s gate:
He lives, who died; he reigns on high;

Who lives in him shall never die.

3. Unfathomed love divine,

Reign thou within my heart;

From thee nor depth nor height,

Nor life nor death can part;
Our life is hid with God in thee,
Now and through all eternity.

Homily—F r Alton

Please be seated.



Nicene Creed
REDO in

omnipoténtem, factérem celi et terre,

unum Deum, Patrem

visibilium dmnium et invisibilium. Et in unum
Déminum  Jesum Christum, Filium Dei
unigénitum. Et ex Patre natum ante 6mnia
seecula. Deum de Deo, lumen de [imine, Deum
verum de Deo vero. Génitum, non factum,
consubstantidlem Patri: per quem émnia facta
sunt. Qui propter nos hémines et propter
nostram salitem descéndit de cealis. Here
genuflect. Et incarnétus est de Spiritu Sancto ex
Maria Virgine: Et homo factus est. Here arise.
Crucifixus étiam pro nobis: sub Péntio Pildto
passus, et sepultus est. Et resurréxit tértia die,
secindum Scriptaras. Et ascéndit in celum:
sedet ad déxteram Patris. Et iterum venttrus est
cum gléria judicdre vivos et mortuos: cujus
regni non erit finis. Et in Spiritum Sanctum,
Déminum et vivificintem: qui ex Patre
Filibque procédit. Qui cum Patre et Filio simul
adoratur, et conglorifictur: qui locttus est per
Prophétas. Et unam, sanctam, cathdlicam et
apostolicam  Ecclésiam.  Confiteor unum
baptisma in remissidnem peccatérum. Et
exspécto resurrectionem mortudrum, ¥ et
vitam venttri sculi. Amen.

Please stand for the Creed.
BELIEVE in one God. The Father almighty,
maker of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus Christ,
the only-begotten Son of God. Begotten of his
Father before all worlds, God of God, light of light,
very God of very God. Begotten not made, being of
one substance with the Father: by whom all things
were made. Who for us men, and for our salvation
came down from heaven. Here genuflect. And was
incarnate by the Holy Ghost of the Virgin Mary:
And was made man. Here arise. And was crucified
also for us: under Pontius Pilate he suffered, and
was buried. And the third day he rose again
according to the Scriptures. And ascended into
heaven: and sitteth on the right hand of the Father.
And he shall come again with glory to judge both
the quick and the dead: Whose kingdom shall have
no end. And I believe in the Holy Ghost, the Lord,
and giver of life: who proceedeth from the Father
and the Son. Who with the Father and the Son
together is worshipped and glorified: who spake by
the Prophets. And I believe one holy, catholic and
apostolic Church. I acknowledge one baptism for
the remission of sins. And I look for the
resurrection of the dead. " And the life of the
world to come. Amen.

V. The Lord be with you. 7 And with thy spirit. ¥ Let us pray.

Offertorium. Ps. 65, 1—2 & 16. Jubilate Deo,
univérsa terra, psalmum dicite némini ejus:
venite et audite, et narrabo vobis, omnes qui
timétis Deum, quanta fecit Déminus d4nime
me, alleltja.

Offertory. Ps. 66, 1—2 & 16. O be joyful in God, all
ye lands, sing praises unto the honour of his name:
O come hither and hearken, all ye that fear God,

and I will tell you what the Lord hath done for my
soul, alleluia.



New English Hymnal N° 351—Come, ye faithful Neander

Come, ye faithful, raise the anthem, 3. Now on those eternal mountains,
Cleave the skies with shouts of praise; Stands the sapphire throne, all bright,
Sing to him who found the ransom, With the ceaseless alleluyas
Ancient of eternal days, Which they raise, the sons of light;
God eternal, Word incarnate, Sion’s people tell his praises,
Whom the heaven of heaven obeys. Victor after hard-won fight.
2. Ere he raised the lofty mountains, 4. Bring your harps, and bring your incense,
Formed the sea, or built the sky, Sweep the string and pour the lay;
Love eternal, free, and boundless, Let the earth proclaim his wonders,
Forced the Lord of life to die, King of that celestial day;
Lifted up the Prince of princes He the Lamb once slain is worthy,
On the throne of Calvary. Who was dead and lives for ay.

5. Laud and honour to the Father;
Laud and honour to the Son;
Laud and honour to the Spirit;
Ever Three, and ever One:
One in love, and One in splendour,
While unending ages run. Amen.
Solemn Preface of Easter
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Throughout all ages, world without end. R Amen. ¥ The Lord be with you. & And with thy

.ﬂn:r.: l.ﬁlll:.ll: R N fa ‘|=n

spirit. ¥ Lift up your hearts. iz We lift them up unto the Lord. ¥ Let us give thanks unto our
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Lord God. K It is meet and right so to do.




T is very meet, right, and our bounden duty, that we should at all times indeed glorify thee, O

Lord, but chiefly at this time when Christ our Passover is sacrificed. For he is the very Lamb,
which hath taken away the sins of the world. Who by his death hath destroyed death, and by his
rising again hath restored to us life. And therefore with Angels and Archangels, with Thrones
and Dominations, and with all the company of the heavenly host, we sing the majesty of thy
glory, evermore praising thee, and saying:

Sanctus & Benedictus
ANCTUS, Sanctus, Sanctus, Déminus OLY, holy, holy, Lord God of Hosts.
Deus Sdbaoth. Pleni sunt cali et terra Heaven and earth are full of thy Glory.
gléria tua. Hosdnna in excélsis. ® Benedictus | Hosanna in the highest. % Blessed is he that
qui venit in némine Démini. Hosinna in | cometh in the Name of the Lord. Hosanna in

excélsis. the highest.
Canon of the Mass Please kneel for the Canon.
A
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Throughout all ages, world without end. R Amen.

Our Father
Let us pray: Commanded by saving precepts, and taught by divine institution, we are bold to say:

UR Father, who art in heaven: hallowed be thy Name: Thy kingdom come. Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread: And forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass against us:
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And lead us not into temptation. K But deliver us from e-vil.
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Throughout all ages, world without end. R Amen.
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The peace of the Lord be alway with you. R And with thy spirit.

Agnus Dei
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:
miserére nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:
miserére nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:
dona nobis pacem.

Communion of the Faithful

O Lamb of God, that takest away the sins of the
world: have mercy upon us.
O Lamb of God, that takest away the sins of the
world: have mercy upon us.
O Lamb of God, that takest away the sins of the
world: grant us thy peace.

V. Behold the Lamb of God, behold him who taketh away the sins of the world. & Lord, I am

not worthy, that thou shouldest come under my roof: but speak the word only, and my soul

shall be healed. [Repeated thrice]

All baptized Christians are welcome to recerve Holy Communion. Please make your way via
the center aisle to the rails, the Ushers will direct and assist you. If you are unable to navigate
the steps, please alert the Ushers that the Sacrament may be brought to your pew.

Communio. Joann. 16, § Cum vénerit

arguet
mundum de peccato et de justitia et de judicio,

alleltja, alleltja.

Pardclitus ~ Spiritus  veritatis, ille

Motet—Alleluia, in resurrectione tua Christe

LLELUJA. In resurrectiéne tua, Christe,
alleltja. Celum et terra leténtur, alleltja.
Surrexit Déminus de septlcro, allelja. qui pro
nobis pepéndit in ligno, allelGja. Gavisi sunt
discipuli, allelja, viso Démino, alleltja.

New English Hymnal N° 124—Ye choirs of new Jerusalem

Ye choirs of new Jerusalem,
Your sweetest notes employ,
The Paschal victory to hymn
In strains of holy joy.

Communion. John 16, §. When the Comforter,
the Spirit of truth is come, he will reprove the
world of sin, and of righteousness, and of
judgment, alleluia, alleluia.

Facobus Gallus

LLELUIA. In thy resurrection, O Christ,

alleluia. Let heaven and earth rejoice, alleluia.

The Lord is risen from the tomb, alleluia, who

hung on the tree for us, alleluia. The disciples
rejoiced, alleluia, to see the Lord, alleluia.

S. Fulbert
2. How Judah’s Lion burst his chains,
And crushed the serpent’s head;
And brought with him, from death’s domains,
The long imprisoned dead.



3. From hell’s devouring jaws the prey 5. While joyful thus his praise we sing,

Alone our leader bore; His mercy we implore,

His ransomed hosts pursue their way, Into his palace bright to bring
Where he hath gone before. And keep us evermore.

4. Triumphant in his glory now 6. All glory to the Father be,
His sceptre rutheth all, All glory to the Son,

Earth, heaven, and hell before him bow, All glory, Holy Ghost, to thee,
And at his footstool fall. While endless ages run. Alleluya! Amen.

V. The Lord be with you. & And with thy spirit. Please stand for the Postcommunions.
Let us pray.

SSIST us, mercifully, O Lord our God; that we, who have faithfully received this holy Sacrament,
may thereby be cleansed from our iniquities, and delivered from all dangers that beset us.
Through. K Amen.
Let us pray.
LORD our God, who hast refreshed us with heavenly meat and drink, we humbly beseech
thee: that we may be defended by the prayers of him in whose memory we have received the

same. Through. B Amen.

Dismissal
V. The Lord be with you. R And with thy spirit.
(M.M. &= 160))
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Blessing Please kneel for the Blessing.
May Almighty God bless you, the Father the Son, % and the Holy Ghost.  Amen.
The Last Gospel Please stand for the Last Gospel.
V. The Lord be with you. 7 And with thy spirit. John 1, 1-14

% The Beginning of the holy Gospel according to John. B Glory be to thee, O Lord.

N the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. The same

was in the beginning with God. All things were made by Him: and without Him was not anything
made that was made. In Him was life, and the life was the light of men: and the light shineth in



darkness, and the darkness comprehended it not. There was a man sent from God, whose name was
John. The same came for a witness, to bear witness of the light, that all men through him might
believe. He was not that light, but was sent to bear witness of that light. That was the true light, which
lighteth every man that cometh into the world. He was in the world, and the world was made by him,
and the world knew him not. He came unto his own, and his own received him not. But as many as
received him, to them gave he power to become the sons of God, even to them that believe on his
name: which were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.
Here genuflect: And the Word was made flesh, Here rise: and dwelt among us: and we beheld his glory,
the glory as of the Only-begotten of the Father, full of grace and truth. iz Thanks be to God.

Regina Ceeli Orlandus Lassus
EGINA cceli, letare, alleluja; OY to thee, O Queen of heaven, alleluia;
Quia quem meruisti portére, allelyja, He whom thou wast meet to bear, alleluia,
Resurréxit, sicut dixit, alleltja: As he promised hath arisen, alleluia:
Ora pro nobis Deum, alleltja. Pour for us to God thy prayer, alleluia.

V. Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia. B For the Lord is risen indeed, alleluia.

Let us pray.
GOD, who by the resurrection of thy Son, our Lord Jesus Christ, didst vouchsafe to give
joy to the whole world: grant, we beseech thee, that through his Mother, the Virgin Mary,
we may attain the joys of everlasting life. Through the same Christ our Lord. B Amen.

New English Hymnal N° 111—Jesus Christ is risen Trier

Jesus Christ is risen: 3. Jesus Christ is risen:

The feast, good Christians, therefore keep; ‘Within the grave on either hand
The Lamb has bled to save the sheep I saw a white-robed angel stand;

Christ innocent, our ransom paid, My Saviour Christ, my hope, my stay,
Mankind and God at one hath made: Hath risen from the tomb today:

Alleluya, Alleluya. Alleluya, Alleluya.
2. Jesus Christ is risen: 4. Jesus Christ is risen:

Speak, Mary Magdalen, and say We know for certain, truth to tell,
What sawest thou upon the way? That Christ arose from death and hell;

‘I saw the grave, and there adored And while thy Paschal song we sing,
The glory of the risen Lord’: Have pity on us, Victor-king:

Alleluya, Alleluya. Alleluya, Alleluya.

Organ—Toccata Whitlock



Parish Notes
We welcome all those who are worshiping with us today.

The Annual Meeting of the Corporation will be held following the 11.00 a.m. Mass.
The Rector’s Forum meets Sundays in S. John’s Chapel from 9:30-10:15.

Vespers will be chanted in Latin at 3.00 this afternoon, please join us.

The transferred Dedication Festival will be celebrated on Saturday, 21 May, at 11.00 a.m.

The Ascension of the Lord will be celebrated on Thursday, 26 May; Low Mass, 12. 10, Vespers
& Novena 5.30, Procession & Solemn Mass 7.00.

The Parish Rummage Sale will be held on Saturday, 18 June. Donations are being accepted
and a volunteer sign-up will be posted soon in the Narthex.

Anniversaries

15 May  Elizabeth Newberry Randall, Benefactress, RIP (1937)
16 May Fred Haas, Birth
18 May  Richard Webster Meyers, Priest & Curate, RIP (1995)
19 May  E.Dean Taitt, RIP (2020)
20 May Sister Mary Kathleen, SHN, RIP (1954)
21 May  J. Treadwell Walden, Priest & Rector, RIP (1918)

Ellen Lathrop Hopkins, RIP (1954)

Kalendar
16 May  S.Ubald, B.C.
17May  S.Paschal Baylon, C.
18 May S. Venantius, M.
19 May S. Peter Celestine, P.C.; S, Prudentiana, V.
20May  S.Bernadine of Sienna, C.
21 May DEDICATION OF THE CHURCH
22 May  Easter V; 8. Rita of Cascia, W.; Of the Octave
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